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TRANSLATION. ju ae 


Aen1, Brahm&, Sarasvat{, Vishnu, Ganes’a, Mahadeva and Suryya are respectis 
the presiding Deitiea of the musical notes—Shazja, Rishabha, Gandhéra, Madhy 
Dhaivata and Nishdda. To these notes belong the respective poetical metres, A7 
Trishtup, Brihatt, Pawkti, Ushnik and Jagati, 
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LORD LYTTON. 
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TRANSLATION. 


(1) 
NOBLE LYTTON! Who art adorned with rare virtues, and 
being exalted to India’s hallowed throne, hast looked upon 
all, friends and foes, with impartial eyes, and whose praises have 
been high extolled by her sons. O wise Lytton, our Well-wisher ! 
Whither dost thou go, leaving us behind ! 


(2) 
O noble Lytton! Who hast protected the honest like a 
kind father, and punished the wicked like the King of Terrors, 





and who art a sincere lover of music, well versed also” ine poet's: 


favorite art divine. O our Well-wisher! Whither dost thon go, 
leaving us behind ! bos 


(3) > | 
O noble Lytton! Whose frankness, humility, and unecom- 
mon loftiness of spirit and whose efficiency in the «/*ellarge of 
arduous duties and forwardness in honoring merit--we cannot 
remember without feeling a torrent of joy gushing om! from the 


* : 


inmost recess of our heart. O our Well-wisher! Whither dost thou 


go, leaving us behind! 


(4) 

Art thou for leaving India, O thou favored of the skies. 
may happiness attend thee in thy journey home, and may the 
Sacred Three, the Prtris and Dikpdlas, the Grahas and Basus, the 
Sédhyas and Kinnaras—may all, gods and demi-gods, bless thee, in 

joyful spirits ! . 
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qTaTSe | 





TO LORD LYTTON. 


(5) 
O noble Lytton! Touched with grief at thy sudden part- 





ing, the Genius of Indian Music, with downcast look and 
pensive eyes, suffused with tears, like Melancholy’s self, holding 
the mute Vind in her hand, addresses to the sister goddess who also 
stands in the same mournful attitude, and whose mind is absent 


from her favorite studies in the agonies of thy separation :— 


(6) 
“O Blessed Genius of Poetry! Lytton leaves us and the unhappy 
sons of India for his native land. Sister, compose some benedic- 


tory verses for the occasion, which I will sing to the charming Ving.” 


(7) 

Thus accosted, the Genius of Indian Poetry & mposes 
the following melodious, joy-inspiring songs, inWOking upon 
Lytton, her favored child, the blessings of the Deities that 
preside over the musical notes—songs that smoobily how in 
their peculiar measures, while her sister sings each in & heart 


enrapturing Adéga, whose essential note is one presided over by the 


Deity addressed in the song. 
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I. 
A git, 





| Che Presiding Deity of Sharia, 
: ——— 


TRANSLATION. 


@ noble Lytton! wWho art interested in the welfare of others, 

may Agni, who is seated on a goat, whose robust body shines with 
crimson lute, and whose face is adorned with violet eyes and with x 
brown benrd, and who bears « head of tawny haiz, and wears sacred 

| beads of “ Rudrakshn” round his neck—dMay the all-powerful Agni, 
the presiding Deity of “ Sharia, vadinnt with seven resplentlent 
rays, and holding in his band the “ Subti’—the weapon of might— 
destroy thy enemies, even as he consumes straws by his all- 
consuming flame, and add to thy holiness, even as ke conseceates 


the world fy his hallowed touch ! 
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LL. 
Brahma, 


Ghe Lresiding Diety of Rishabha. 
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TRANSLATION, 
@ wollte Lytton! Way Beals, whe is adorned with 
fow faces antl with four arms, seated on a swan, and deched with a 
atring of sacred “ Rudvakela,” and who always chants the “Vedas,” 
and is revered by Snes, the Prince of Gola—day Brahma, the 
Greutor of the Wniverse, the presiding Deity of “Rishava,” 


favorably inclined towards thee, bless thee with progeny ! 
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First Strain. 


Second Strain. 
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IT. 
Sarasvatt, 
The Presiding Deity of Gandhava. 


le 


TRANSLATION. 


é) noble Lytton! Bay Suraavati, who is seated on a 
white lotus, whose body gleams with silvery ne, aud whose face, 
with w sexene smile; who is clad in white, who wears aw gemmed 
weeklace of virgin lustre, who is ethulgent like myriads of moons, 
and whose lotus-fect ave worshipped by the Gods— 

Saraswati, who diffuses x dawn of teason over the mind, and 
is the source of light that chases away ignorance, and whose favor- 
ble glance pours down x flood of honor ow her favored song, even 
as a water-full, ite torvent of water; and who grants them felicity, 
worth move than an enipire— 

Bay Suragvati—an ghiect of universal veneration—the 
presiding Deity of “ Gandhara,” © Huytton, ever grace thy throxt, 


nov leave thy blessed compamy even in forgetfulness ! 
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ThpA—JHANPTALA. 


First Strain. 
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LV. 
Mahadeva, 


Ghe Presiding Deity of Madhyamna. | 





TRANSLATION. 
G} woble Lytton! lay Mahadeva, who is vested in tiger- 


shin, whose boy is adorned with flashing gems and eftulgent like 
the snow-clatl Himalaya, and whose forehead shines with the mescent ° 


moon— 

Mahadeva, the consort of the daughter of the MMountain-king, 
who is sented on a lotus, aul whose praises ave anny by the Godls— 
May that Divine Being, the presiding Deity of “ Madhyama,” the 
remover of the feurs of mortality, ani the source of all blessings, 


in mersy, ® Lytton, vemove atl thy evils! 
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Third Strain. 
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Vishnu, 
Che residing Diety of Lanchama. 


a fo 


FRANSLATION. 
(2 noble DHytton! May that being, of form beautiful and 


subline, Vishnu,—the lord of Fakami, enshrined on x lotus in the 
solar region, with a mown on his forehend,—tis body shining 
with golden tustre, his eave wlovned with golden tings and his 
arars, with bracelets,—holding in his hands the sacred conch and 
disens and weaving x necklace, flashing with gens of rave brilliance, 
—May Vishnu, the presiding Dicty of mellow “ Panchama,” the 
clayer of the mighty demon, atluva, the cherisher of the world, 


protect thee ! 
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First Strain. 
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Ganesa, 
Ghe Lresiding Diety of Dhaibata. 


FRANSLATION., 
noble Lytton! Alay the govbellied, elephant-faced 
Gunesa, about whose temples bees ave roving, intoxicated by the smell 
ot the inice flowing trom them, and whose handsome hotly of a small 
stature ia besmenred with the blood of the enemy, stabbed by his 
tisks,— Hay Ganesy, the presiding Diety of “ Dhaihata,” the source 
of all blessings and the bestower of all success, vecomplish thy 


(lesixes ! 
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TRANSLATION. 


(1) 
THOU lover of music and poetry! Thus invoked by the 
Powers of the nectareous deep of music and verse, all the 





following benedictions for thy well-being :— 


seven presiding Deities of the musical notes join in pronouncing the 
) her heavenly mansion, and being crippled, O Lytton, ever abide 
) 


with thee steadily. May’st thou live a long life, and pass thy days + 


| happily in the sweet company of thy dear relatives.” 


(3) 


“O noble Ruler! Success attend thee in all thy pursuits, and 


others with all thy might, and attain, O Lytton, to the summit of 


| 
| 

(2) 

“May Lakshmi, the Goddess of fortune, fickle as she is, quit 

power and prosperity, inaccessible to an ordinary man !” 


| 
{ 
popularity be thy portion in all thy deeds! Remove the sorrows of 
| 
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THE END. ) 
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